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EDITO 
DIMANCHE 7 JUIN 2009DIMANCHE 7 JUIN 2009DIMANCHE 7 JUIN 2009DIMANCHE 7 JUIN 2009    

...DATE IMPORTANTE !...DATE IMPORTANTE !...DATE IMPORTANTE !...DATE IMPORTANTE !    
Cette année le 7 juin sera une date im-
portante pour nous, Rosnéens, mais 
aussi pour tous les habitants de l’Union 
Européenne puisque ce jour, nous éli-
rons nos représentants au Parlement 
européen. 

Cette date sera encore plus importante pour les habitants 
d’Übach-Palenberg car ce jour là ils éliront également un 
nouveau Maire, Mr. Paul Schmitz-Kröll ne se représen-
tant pas, pour raison personnelle. 
Nous tenons à remercier ici Paul 
Schmitz-Kröll, qui a fortement 
contribué à rapprocher, par son 
action au sein du Comité de jume-
lage, nos deux villes tout au long 
de ces dernières années. 
 
« Paul », les Amis du jumelage te souhaitent pleine ré-
ussite dans ta nouvelle vie, entouré de tous les tiens et 
toujours proche de nous. 

Michel JOURDAIN                            Serge DENNEULIN 
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A noter : les multiples échanges à titre privé 
Responsables d’associations rosnéennes, faîtes nous connaître vos projets ou 
vos impressions sur vos échanges. 
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Activités 2009 

passées 

8 janvier Délégation du Comité de Jumelage d’Übach-Palenberg à la 
cérémonie des vœux à Rosny-sous-bois 

10 janvier Délégation du Comité de Jumelage de Rosny-sous-bois à la 
cérémonie des vœux à Übach-Palenberg 

11 janvier Prestation de la chorale franco-allemande de Paris dans l’église 
Sainte Geneviève de Rosny 

6 mars Assemblée Générale des Amis du Jumelage 

Semaine du 30 mars Présence d’élèves d’Übach-Palenberg au C.E.S. Camus 

25 avril Tournoi de Pétanque à Übach-Palenberg 

  

futures 

8 mai Délégation d’Übach-Palenberg à la cérémonie du 8 mai à Rosny 

Week-end du 8 mai Réunion de coordination à Rosny-sous-Bois entre les Comités de 
Jumelage de Rosny-sous-Bois et d’Übach-Palenberg 

17 mai Stand du jumelage à la braderie de printemps 

Juin Présence d’élèves du C.E.S. Camus à Übach-Palenberg 

12 septembre Forum des associations 

27 septembre Stand du jumelage à la braderie d’automne 

8 au 11 octobre 54èmeConférence des Associations franco-allemande à Duisbourg 

17 octobre Fête de la bière à Übach-Palenberg 

Week-end du 14 nov. Réunion de coordination à Übach-Palenberg entre les Comités de 
Jumelage de Rosny-sous-Bois et d’Übach-Palenberg  

Décembre Marchés de Noël 

  



ANNONCES : 
FETE DE LA BIERE 

Nos amis allemands nous font savoir qu’une fête de la 
bière sera organisée à Übach-Palenberg durant le week-
end du 17 octobre. Ils souhaiteraient la venue des Amis du 
Jumelage. Alors inscrivez-vous vite ! 
 
 
 

STAND DU JUMELAGE 

Un stand des Amis du jumelage sera présent le 17 mai à la 
Braderie de printemps et au Forum des Associations le 12 
septembre. 
Venez nous rencontrer. 
 
 
 
 

SITES WEB 
N’oubliez pas de venir consulter le site web des Amis du jumelage en tapant : 

http://aj.rosnyubach.ifrance.com 
N’hésitez pas à nous envoyer des informations ou des photos susceptibles d’intéresser 
nos adhérents. Notre webmestre, Jean Dominique Bourlon, se fera un plaisir de les 
mettre sur le site. 
Pour accéder au site de nos amis allemands : 

http://www.partnerschaftsverein.org 
Enfin on peut arriver au site des Amis du jumelage par le site de la ville de Rosny, le 
lien existe. 

BON A SAVOIR : 
EN ALLEMAGNE L’ENERGIE EST DANS LE VENT 

Le groupe allemand REpower Systems qui produit 
10% de l’énergie éolienne outre-rhin, vient de signer 
avec le groupe RWE, un contrat qui prévoit la cons-
truction de 250 turbines en pleine mer, d’une capacité 
de 5 à 6 mégawatts chacune. 
Les entreprises rhénanes spécialisées dans l’énergie 
éolienne qui emploient plus de 100 000 salariés, oc-
cupent aujourd’hui une part de marché mondiale 
d’environ 37 % ! 
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LU DANS LA PRESSE 
VACANCES A LA FERME (Die Welt) 

Les petites exploitations agricoles 
disparaissent les unes après les au-
tres. La culture biologique ne rap-
porte pas suffisamment. Pour survi-
vre aujourd’hui en tant qu’agri-
culteur, il est souvent nécessaire de 
diversifier ses activités. Voilà pour-
quoi, à côté de la culture et l’éle-
vage, de plus en plus de fermiers se 
tournent vers le tourisme. 
Pas de trace de la pause hivernale. Il 
est vrai que les trois gîtes sont ac-

tuellement inoccupés et 200 hectares sont au repos, mais pas les fermiers ! Kirsten et 
Lutz sont en train de rénover les quatre murs de leur propriété. 
« En saison, dit la fermière, nous n’y arrivons pas. Dans l’exploitation familiale nous 
avons un collaborateur permanent durant la saison qui s’étend de mars à octobre. En-
suite on laboure, fume, récolte et laboure à nouveau : orge, colza, froment et bettera-
ves sucrières, chacun en temps voulu. A Pâques arrivent les hôtes dans les gîtes, es-
sentiellement des familles avec de jeunes enfants qui veulent apprendre à connaître la 
vie à la ferme ». 
Une vie qui peut-être s’éteindra sous peu à Nienrade, un village en bordure de la Bal-
tique qui en 1950 comptait encore 29 exploitations agricoles comme activité princi-
pale. Aujourd’hui il n’en reste que deux dont une n’est plus gérée en famille. Auprès 
de la ferme demeurent deux exploitations accessoires menées par un ingénieur de 
Bielefeld et un fonctionnaire de Kehl. 
« Ici ce sont des villages qui meurent » dit Lutz. Son fils étudie l’agriculture et re-
prendra l’exploitation. « La formation est une bonne base car l’industrie recherche 
également des conseillers agricoles. Si mon fils ne peut plus vivre de la ferme, il de-
vra s’adapter ».  
Pour les surfaces cultivables de la côte de la Baltique au Schlewig-Holstein  les nom-
breuses haies sont un problème. Elles limitent des lopins de terre trop petits avec les 
machines modernes géantes et  en conséquence non rentables. « A l’Est, les champs 
sont vastes quand les miens ne font que dix hectares. Le paysan ne peut remembrer 
les surfaces : ce sont des  biotopes ». 
Le Schlewig-Holstein n’est pas seul à comporter des exploitations principales en re-
cul. Dans toute la République fédérale au cours des douze dernières années, 150 000 
entreprises ont cessé leur activité. 600 000 personnes ont, selon la fédération des 
agriculteurs, perdu leur travail. Les exploitations qui ont survécu se sont également 
agrandies et rentabilisées : chacune nourrit aujourd’hui 131 personnes contre seule-
ment 73, il y a douze ans, et 10 il y a cinq décennies ! 
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Les grandes exploitations exigent des travail-
leurs qualifiés, des dirigeants et des techni-
ciens. Il y a une tendance à de nouvelles quali-
fications et formations comme celle du spécia-
liste du service agricole. La technique est tou-
jours plus complexe. Bon nombre d’agri-
culteurs sont dépassés par l’entretien des ex-
ploitations commandées par ordinateurs. Aussi 
préfèrent-ils transférer des services à des entre-
preneurs rémunérés afin également de diminuer 
le coût d’achat des engins. 
Externalisation et augmentation des marges 
bénéficiaires sont les concepts d’avenir de l’agriculture. En réalité la politique a vou-
lu définir une nouvelle orientation et subventionner les entreprises écologiques mais 
les agriculteurs écologiques ont du mal à gagner leur vie car l’offre est excédentaire. 
Le marché est difficile. C’est ce que constate également l’ingénieur en agriculture 
Gerhard. En 1991 il a pris en gérance une ferme près de Lübeck qu’il a exploitée en-
suite selon les directives de la culture écologique. Selon lui les dépenses et revenus 
concordent toujours moins. La rentabilité du travail diminue. Il rechercha à temps 
d’autres sources de revenus et sentit dans quel sens souffle le vent : depuis 1993 il 
entretient deux éoliennes et depuis 1997 deux moulins à vent ! Coûteux au départ ce 
fut rentable petit à petit. La troisième corde à son arc est la pension de chevaux dans 
les bâtiments historiques de la ferme. A ce jour aucun des trois enfants ne se destine à 
l’agriculture ! 
Kirsten connaît la vie en campagne depuis sa petite enfance. C’est pourquoi elle a 
choisi une autre profession : employée commerciale dans un bureau. Parce que préci-
sément elle ne voulait pas ce qu’elle fait aujourd’hui : travailler à longueur d’année et 
disposer de peu de temps pour sa propre famille. Mais on grandit avec des tâches : 
« très tôt mes enfants les ont assumées, comme les cours d’équitation aux hôtes ou le 
soin des animaux ». Kirsten s’occupe de la vente par téléphone et des contacts avec la 
clientèle. Elle vend les œufs directement de l’exploitation ou par des dépôts comme le 
boulanger voisin. En été elle est aidée pour le ramassage des œufs par les jeunes hô-
tes. Cela fait partie intégrante du programme des vacances comme la fête dans la 

grange, le feu pour le barbecue ou le 
tour en carriole. 
Elle est à la fois pédagogue des loi-
sirs, maîtresse de maison, cuisinière 
et directrice de marketing. Sa propre 
vocation l’aide en comptabilité et les 
multiples demandes d’indemnisa-
tions, primes et versements compen-
satoires qui se présentent en cours 
d’année. La fermière doit avoir de 
nombreuses cordes à son arc ! 
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LU DANS LA PRESSE (suite) 

SAMSTAG 0DER SONNABEND (Spiegel-Online) 

Samedi comme ça vous dit. 

Bastien Sick est l’auteur d’une chronique sur la langue allemande et ses particulari-
tés, voire ses bizarreries, sur le site internet du Spiegel-Online. Son titre : Zwiebel-
fisch, ce qui signifie coquille en imprimerie. Dans le texte reproduit ci-dessous, il 
s’intéresse au cas du samedi, le seul jour de la semaine avec deux noms en allemand. 
La langue allemande réussit toujours à déconcentrer les étrangers. Ainsi elle s’offre 
entre autres le luxe d’avoir deux noms différents pour un jour de la semaine. Que ce-
la est déroutant ! Le sixième jour s’appelle Samstag et Sonnabend. S’il ne l’a pas ap-
pris, l’étranger pensera peut-être qu’en Allemagne la semaine comporte un jour de 
plus. 
Pourquoi cela ? Pourquoi deux noms pour un seul jour en usage partout ? 
Le nom primitif est ‘Samstag’ dérivé non de Sams mais du grec ‘sabbaton’ qui re-
monte à son tour au terme hébraïque ‘Sabbat’. Le sabbaton devint sambaton puis 
sambaztac (allemand ancien) avant de s’intituler sameztac puis finalement Samstag.  
Cela fera dresser l’oreille aux puristes linguistiques : le mot ‘Sonnabend’ est un an-
glicisme ancien, très ancien. Nous devons ‘Sonnabend’ à un moine anglais, Boniface, 
qui vécut de 672 à 754 et quittant son île, passa sur le continent pour convertir au 
christianisme les Germains de la Frise, de la Hesse, de la Thuringe et de la Bavière. Il 
apporta le terme ancien anglais ‘sunnanaefen’ qui désignait d’abord le soir, puis 
bientôt la totalité du jour avant le sunnandaeg (le dimanche). 
Peut-être Boniface ou ses successeurs avaient-ils l’intention bien précise de substi-
tuer le nom chrétien au sabbat juif du calendrier de la semaine. Toujours est-il que 
‘Sonnabend’ se diffusa et cela essentiellement en Allemagne du Nord et du Centre. 
L’ironie a voulu qu’au pays de Boniface se maintienne un terme païen pour le same-
di : le jour de saturne, en latin ‘saturni dies’ devint en anglais Saturday.  
Les habitants de la Frise occidentale refusèrent de se convertir et tuèrent Boniface. 
En conséquence ils n’adoptèrent pas ‘Sonnabend’ et aujourd’hui encore aux Pays-
Bas est utilisé le mot zatertag. 
Mais, nous autres Allemands, devons au missionnaire anglais le choix entre Samstag 
et Sonnabend. Chacun peut décider où va sa préférence. Le mot Samstag a, il est vrai 
deux avantages incontestables, il est plus court et impossible à confondre, même dans 
les abréviations : Mo, Di, Mi, Do, Fr, Sa, So. Quand on est pris par le temps, c’est 
Samstag qui offre les meilleurs arguments ! 
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LES MARCHES DE NOEL : 

Il y a des moments de l'année où chaque adulte retrouve son âme d'enfant et ce  
week-end du 29/ 30 novembre 2008, nous étions 29 à vivre cette magie qu'offrent les 
marchés de Noël allemands mais aussi les échanges avec nos amis d'Übach Palenberg 
Un départ matinal, pour un voyage sans encombre vers Übach, était le prix à payer ! 
Le voyage aller a permis aux habitués de se souvenir de leurs précédentes escapades 
soit avec la neige, soit avec la pluie et d'évoquer leurs rencontres alors que les quel-
ques nouveaux inscrits apprenaient à se connaître et découvraient l'atmosphère cha-
leureuse du groupe. Certains avaient un peu l'angoisse au ventre car... comment 
échanger avec des amis dont on ne connaît pas ou peu la langue ?  
L'accueil à Übach fut agréable pour nous, nouveaux au jumelage. Ne parlons pas de 
ceux qui se retrouvaient 
en vrais amis .Ces amitiés 
anciennes mais aussi les 
nouvelles se sont confir-
mées lors du repas amical 
du samedi soir après un 
après-midi un peu froid 
mais sans pluie.  
L'après-midi de ce same-
di fut consacré au marché 
d'Aachen, Aix la Cha-
pelle pour ceux qui ont 
connu Charlemagne 
(Carolus Magnus). 
Les baraques animées 
avec artisanats locaux, les 
lumières, les odeurs de 
vin chaud ou de galettes de pommes de terre servies avec la compote de pommes (très 
bon), les pains d'épices aux formes variées sont des clichés qui s'impriment dans nos 
mémoires mais qui sont malheureusement difficiles à partager (venez l'an prochain, 
vous comprendrez !). Nous avons retrouvé cette atmosphère le lendemain à Cologne 
mais là, avec la pluie !!! 
Il était impossible de venir dans ces deux villes sans entrer dans les cathédrales pour 
y admirer leur architecture et ... à Aachen, le tombeau de  
Charlemagne et son trésor. Toute bonne chose ayant une fin et le froid humide favori-
sant notre désir de confort,  nous avons retrouvé notre chauffeur qui nous a reconduits 
vers Rosny dans une atmosphère détendue et où chacun a pu exposer ses achats, 
avant de somnoler ou de repenser aux amis retrouvés ou découverts.  
Tous ne pensent qu'à une chose : revenir l'an prochain.  

Marie-Ange DORE 
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Si, vous aussi, vous avez envie de rejoindre notre association, prenez contact avec 
"LES AMIS DU JUMELAGE". Tendez l'oreille pour entendre les récits enthousiastes 
des adhérents. Tous ont trouvé un intérêt et un enrichissement et nous serions très 
heureux de pouvoir vous compter bientôt parmi nous. 

Notre association est régie par la loi de 1901. Elle a pour objet : 

�   de créer et d'entretenir des relations amicales entre les villes d'ÜBACH-
PALENBERG (près d'AIX-LA-CHAPELLE) et de ROSNY-SOUS-BOIS, 
afin de favoriser des rapports étroits entre les habitants tant au plan des indivi-
dus que des collectivités, 

�   d'organiser et de faciliter les échanges entre ces deux communes dans de nom-
breux domaines, notamment en ce qui concerne les activités sociales, culturel-
les ou sportives, 

�   de favoriser les stages d’étudiants. 
Notre association est ouverte à tous, moyennant une COTISATION ANNUELLE de 
10 € PAR PERSONNE. Les connaissances linguistiques et les possibilités d'hé-
bergement sont souhaitées, mais nullement indispensables. Chacun peut donc bé-
néficier de la dynamique de notre action. 

LES AMIS DU JUMELAGE - Hôtel de Ville 
20, rue Rochebrune - 93110 ROSNY-SOUS-BOIS 

���� 01 49 35 37 00 
Site WEB : http://aj.rosnyubach.ifrance.com 

BULLETIN D'ADHESION 
Groupe Allemagne 

A retourner accompagné d'un chèque de 10 € par personne libellé à l'ordre des 
AMIS DU JUMELAGE GROUPE ALLEMAGNE 

à Michel  JOURDAIN  - 29 avenue du Général de Gaulle - 93110 ROSNY 
����    01 45 28 62 87 

E.mail : mm.jourdain@neuf.fr 

M./Mme/Mlle _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Prénom _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Année de naissance _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 

Adresse _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

 _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Tél. - Dom : _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Bur. : _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

Adresse E-mail : _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _  

����    N’OUBLIEZ PAS DE PAYER VOTRE ADHÉSION 2009 
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